
 

 

Caixa de som para festas 

AS-P400BT 
MANUAL DE INSTRUÇÕES 

 

P
O

R
T

U
G

U
E
S
E
 



2  

Índice 

 

Conte

údo 

  Página 

1.  Antes de colocar em funcionamento / Instruções 
de segurança 

3 

2.  Informações sobre a bateria 5 

3.  Declaração de conformidade 6 

4.  Componentes e funções 7 

5.  Pôr em funcionamento 8 

 5.1 Desembalar 8 

 5.2 Alimentação e carregamento 8 

 5.3 Ligar / desligar a caixa de som para festas 8 

 5.4 Ajuste do volume 8 

 5.5 Modos de som predefinidos 8 

 5.6 Emparelhar a caixa de som para festas com um dispositivo 

final 

9 

 5.7 Função estéreo true wireless 9 

 5.8 Ajuste da iluminação de efeitos 9 

 5.9 Microfone e função de eco 9 

6.  Utilização da caixa de som para festas 10 

 6.1 Reprodução via Bluetooth® 10 

 6.2 Reprodução via USB 10 

 6.3 Reprodução via cartão microSD 10 

 6.4 Reprodução via entrada AUX 10 

7.  Resolução de problemas 11 

8.  Manutenção e cuidados 12 

9.  Eliminação 13 

10.  Dados técnicos 14 

11.  Garantia 15 

P
O

R
T

U
G

U
E
S
E
 



3  

1. Antes de colocar em funcionamento 

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA 
Atenção: Leia atentamente esta página para garantir o funcionamento seguro do aparelho. 

 

Leia atentamente as instruções! 
• Siga todas as instruções de segurança e operação ao colocar este produto em funcionamento. 

 

Guarde cuidadosamente as instruções! 
• Deve guardar as instruções de segurança e operação para futuras consultas. 

 

Respeite todos os avisos! 
• Deve seguir rigorosamente todos os avisos indicados no produto e no manual de instruções. 

 

Limpe apenas com um pano seco! 
• Desligue todos os cabos do aparelho antes de limpar este produto. Nunca utilize produtos de limpeza 

líquidos ou sprays de limpeza. Utilize apenas um pano ligeiramente húmido para a limpeza. 

 

Acessórios 
• Utilize apenas os acessórios recomendados pelo fabricante. 

 

Não utilize este aparelho perto de água 
• O aparelho nunca deve ser exposto a gotas ou salpicos de água, como por exemplo perto de uma 

banheira, de um lavatório, de um lava-loiça, de uma máquina de lavar roupa, numa cave húmida ou 

perto de uma piscina, etc. ocorram. Nunca coloque recipientes cheios de líquidos, como por 

exemplo, Jarras de flores, sobre o aparelho ou diretamente ao lado do aparelho. 

 

Ventilação 
• As ranhuras e aberturas no gabinete servem para a ventilação do aparelho, a fim de garantir o 

funcionamento confiável do equipamento e protegê-lo contra superaquecimento e possível 

autoignição. Não bloqueie as aberturas de ventilação. Instale o aparelho conforme as instruções do 

fabricante. Nunca bloqueie as aberturas de ventilação colocando o aparelho sobre uma cama, sofá, 

tapete ou superfície macia semelhante. Este aparelho não deve ser instalado numa estante ou armário 

embutido, a menos que haja ventilação adequada. 

 

Alimentação elétrica 
• Este aparelho só deve ser conectado à rede elétrica utilizando um adaptador de energia USB-C™ (5 

V, 0,5 - 15 W, não incluso). Certifique-se sempre de que a tensão local corresponde às especificações 

do adaptador de energia utilizado. Se você 

não tiver certeza sobre o tipo de alimentação elétrica em sua residência, consulte o seu revendedor 

especializado ou a companhia de energia local. 
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Penetração de materiais estranhos e líquidos 
• Certifique-se de que nunca entre material estranho ou líquido através das aberturas do aparelho 

ou do adaptador de corrente USB-C™, pois caso contrário pode entrar em contacto com componentes 

sob alta tensão ou e causar um curto-circuito, resultando em incêndio ou choque elétrico. Nunca 

derrame líquidos de qualquer tipo sobre este aparelho ou sobre o adaptador de energia USB-C™ 

utilizado. 

 

Trovoada 
• Desconecte o aparelho da rede elétrica durante tempestades ou quando não for utilizado por um longo 

período. 

 

Sobrecarga 
• Nunca sobrecarregue tomadas, extensões ou múltiplas tomadas, pois existe risco de incêndio ou 

choque elétrico. 

 

Manutenção 
• Nunca tente realizar a manutenção deste aparelho por conta própria, pois ao abrir ou remover tampas 

pode expor partes sob tensão, representando perigo de choque. Deixe toda a manutenção para o 

serviço técnico qualificado. 

 

Danos que requerem reparação 
• Deixe a manutenção e reparação apenas para um serviço técnico qualificado. A manutenção/reparo é 

necessário se o aparelho estiver danificado (por exemplo, o adaptador de energia USB-C™), se 

líquidos tiverem penetrado no aparelho, se objetos tiverem entrado no aparelho, se o aparelho tiver 

sido exposto à chuva ou umidade, se não funcionar corretamente ou se tiver caído. 

 

Peças de reposição 
• Se forem necessárias peças de reposição, certifique-se de que o técnico de assistência utilize peças 

recomendadas pelo fabricante ou que possuam as mesmas características das peças originais. Peças de 

reposição não autorizadas podem causar incêndio, choques elétricos ou outros acidentes. 

 

Verificação de segurança 
• Peça ao técnico de assistência que, após a conclusão da manutenção ou reparação deste aparelho, 

realize uma verificação de segurança para garantir que o aparelho está em perfeitas condições. 

 

Calor 
• Não instale o aparelho perto de superfícies quentes, como por exemplo radiadores, aquecedores, 

fornos ou outros aparelhos (incluindo amplificadores) que possam aquecer. Nunca coloque objetos 

com chamas abertas, como velas ou lanternas, sobre ou perto do aparelho. As baterias instaladas 

não devem ser expostas a calor intenso, como luz solar direta, fogo ou situações semelhantes. 

 

Riscos associados a volumes elevados 
Para evitar possíveis danos auditivos, não ouça em volumes altos por longos períodos. 

 

Função automática de economia de energia 
O aparelho está equipado com uma função automática de economia de energia. Esta função coloca o 

aparelho em modo de espera após 15 minutos, caso nenhum sinal BT seja recebido ou nenhum meio de 

armazenamento esteja sendo reproduzido. 
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2. Informações sobre a bateria 
A bateria de íons de lítio contém substâncias inflamáveis, como solventes orgânicos. Se manuseada 

incorretamente, a bateria pode explodir e pegar fogo ou libertar calor extremo, perder desempenho ou 

sofrer outros danos. Por favor, preste atenção especial a estas instruções sobre o que não deve ser feito. 

 

Perigo de incêndio 
• Proteja o dispositivo com a bateria de íons de lítio integrada contra danos mecânicos. 

• Velas e outras chamas abertas devem ser mantidas afastadas deste produto em todos os momentos 

para evitar que o aparelho se incendeie. 

• Proteja o dispositivo do calor: existe risco de incêndio. Se colocar o dispositivo numa prateleira, 

mantenha uma distância mínima de 10 cm nas laterais. 

 

Perigo devido à bateria integrada 
• Não utilize o aparelho se houver danos visíveis na caixa ou no 

possuir cabo de carregamento USB. Reparos no dispositivo só devem ser realizados por assistência 

técnica autorizada. 

• Não exponha o dispositivo à luz solar direta ou ao calor. A temperatura ambiente não deve ser 

inferior a +5 °C nem superior a +35 °C. No interior de um veículo, a temperatura pode ultrapassar 

facilmente os 35 °C. 

• Quando a bateria atingir o fim da sua vida útil, o aparelho com a bateria integrada deve ser eliminado 

de forma adequada. Não tente remover ou substituir a bateria. 

• A bateria não deve ser reutilizada nem desmontada. 

• Se houver vazamento de eletrólito da bateria, evite o contato com os olhos, mucosas e pele. Lave 

imediatamente as áreas afetadas com bastante água limpa e procure um médico. A solução 

eletrolítica pode causar irritações. 

• A bateria não deve ser colocada em curto-circuito. A bateria pode superaquecer e explodir. 

• O dispositivo não deve ser jogado no fogo. A bateria pode explodir. 

• Não é permitido fazer modificações no aparelho. 
 

 

Atenção! 
Risco de explosão se a bateria for substituída por um tipo incorreto; 

• em temperaturas extremamente altas ou baixas a que uma bateria pode estar exposta durante o uso, 

armazenamento ou transporte; 

• em baixa pressão atmosférica em grandes altitudes; 

• ao substituir uma bateria por um tipo incorreto que pode contornar um fusível (por exemplo, em alguns 

tipos de baterias de lítio); 

• ao descartar uma bateria no fogo ou em um forno quente, ou ao esmagar ou cortar 

mecanicamente uma bateria; 

• ao deixar uma bateria em um ambiente com temperaturas extremamente altas ou pressão 

atmosférica extremamente baixa, o que pode causar explosão ou vazamento de líquidos ou gases 

inflamáveis. 
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3. Declaração de conformidade 

Declaração de conformidade da UE 
A JVCKENWOOD Corporation declara, por meio deste, que o tipo de equipamento de rádio 

[KENWOOD] AS-P400BT está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da 

declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de Internet: 

http://www.kenwood.com/euukdoc/ 

 

Para o Reino Unido 
A JVCKENWOOD Corporation declara, por meio deste, que o tipo de equipamento de rádio 

[KENWOOD] AS-P400BT está em conformidade com o Regulamento de Equipamentos de Rádio de 

2017. O texto completo da declaração de conformidade da UE está disponível no seguinte endereço de 

Internet: http://www.kenwood.com/euukdoc/ 

 

Fabricante: 
JVCKENWOOD Corporation 

3-12, Moriyacho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa 221-0022, JAPÃO 

https://www.jvckenwood.com/en.html 

 

Endereço de contacto na UE: 
JVCKENWOOD Europe B.V. 

Rendementsweg 20 B-9, NL-3641 SL Mijdrecht, PAÍSES BAIXOS 

https://nl.jvckenwood.com/ 

product-compliance@nl.jvckenwood.com 

 

Endereço de contacto no Reino Unido: 
JVCKENWOOD U.K. Limited 

Primeiro andar, Gleneagles, The Belfry, Colonial Way, Watford, Hertfordshire WD24 

4WH REINO UNIDO 

https://uk.jvckenwood.com/ 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 

A marca nominativa e os logótipos Bluetooth® são marcas registadas da BLUETOOTH SIG Inc. e 

qualquer utilização destas marcas pela JVCKENWOOD Corporation é feita sob licença. Outras marcas e 

nomes comerciais são propriedade dos respetivos titulares. 

http://www.kenwood.com/euukdoc/
http://www.kenwood.com/euukdoc/
https://www.jvckenwood.com/en.html
https://nl.jvckenwood.com/
mailto:product-compliance@nl.jvckenwood.com
https://uk.jvckenwood.com/
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Parte traseira 
(detalhe) 

- Ecrã 

- Altifalante 

- Entrada DC (USB-C ) 

- Indicador de carregamento 
LED 

- Conexão USB 

- Slot para cartão microSD 

- Entrada AUX 3,5 mm 

- Entrada para microfone 6,35 
mm 

Frente 

1 

2 

3 4 5 6 7 8 9 

4. Componentes e funções 
 

 
Vista superior 

1 - Volume da guitarra 

2 - Nível de eco 

3 - Baixo 

4 - Agudos 

5 - Volume do microfone 

6 - Ajuste dos efeitos de luz 

7 - Ligar / Desligar (Standby) 

8 - Retroceder faixa / 

Retrocesso rápido na faixa 

9 - Reproduzir/Pausar 

10 - Avançar faixa / Avanço 

rápido na faixa 

11 - Modo BT / AUX / SD / USB 

/ Desemparelhar 

BLUETOOTH 12 - Volume da 

reprodução de música 

1 2 3 4 

5 12 

 

6 11 

7 

8  9 10 
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5. Pôr em funcionamento 

5.1 Desembalar 

Desembale cuidadosamente o Party Speaker e certifique-se de que 

todos os acessórios estejam presentes: 

 
• Cabo de carregamento USB-C™ 

• Manual de instruções 

 

5.2 Alimentação e carregamento 
O Party Speaker é alimentado por uma bateria de íons de lítio interna. Carregue a bateria interna por pelo 

menos quatro horas antes de utilizar o aparelho pela primeira vez. 

 

• Para carregar a bateria interna, conecte a extremidade menor (USB-C™) do cabo USB fornecido 

à entrada DC-IN na parte traseira do Party Speaker e a outra extremidade (USB-A) a uma fonte 

de alimentação USB (5 V, 0,5 - 15 W, não incluída). 

• O LED de controle de carregamento acende em vermelho durante o carregamento e apaga 

quando a bateria está totalmente carregada. Você pode utilizar o Party Speaker durante o 

carregamento; no entanto, isso aumentará o tempo de carregamento. 

• Após o carregamento, desconecte o cabo USB da fonte de alimentação USB e retire o cabo do Party 

Speaker. 

• Para preservar a capacidade máxima da bateria pelo maior tempo possível, recomenda-se carregá-la 

completamente a cada 2 a 3 meses, mesmo que o Party Speaker não esteja em uso. 

• Carregue a bateria num ambiente entre +5 °C e +35 °C. 

• A bateria mantém a carga melhor à temperatura ambiente. 

• Quanto mais baixa a temperatura ambiente, menor será o tempo de reprodução. 

• A bateria deve ser carregada quando o indicador de carga da bateria piscar no visor. 

 

A potência do carregador deve variar de um mínimo de 0,5 watt, necessário para o 

funcionamento do aparelho, até um máximo de 15 watts para atingir a velocidade máxima de 

carregamento. 

 

5.3 Ligar / desligar a caixa de som para festas 
• Para ligar o aparelho a partir do modo standby, pressione e mantenha pressionado o 

botão <POWER> até que um sinal sonoro seja emitido e no visor apareça “HIFI” seguido de 

“bLUE” apareça. Se nenhum dispositivo BT estiver emparelhado, o símbolo BLUETOOTH piscará no 
visor. 

• Mantenha o botão pressionado novamente para colocar o aparelho em modo standby. Um sinal 

sonoro será emitido e o aparelho será desligado. 

 

5.4 Ajuste do volume 
• Utilize o controle <VOLUME> para ajustar o volume. 

• No visor, o volume ajustado será exibido de “U00” até “U32” . 

 

5.5 Ajuste de som 
• Utilize os controles <BASS> e <TREBLE> para ajustar o som conforme necessário. A faixa de 

ajuste é de “-7” até “+8”. 
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5.6 Emparelhar a caixa de som para festas com um dispositivo final 
A transmissão de dados sem fio via protocolo BLUETOOTH permite a conexão do sistema de alto-falantes 

com dispositivos compatíveis. O alcance máximo da transmissão de dados é de 10 m. Obstáculos e outros 

aparelhos eletrônicos podem interferir na transmissão do sinal e reduzir o alcance. Para emparelhar o alto-

falante com seu dispositivo, siga as instruções abaixo: 

 
• Ligue o alto-falante BLUETOOTH. 

• Abra agora as configurações de BLUETOOTH no dispositivo a ser emparelhado e inicie a busca por 

dispositivos BLUETOOTH disponíveis. Selecione “KENWOOD AS-P400BT”  e inicie o processo de 

emparelhamento. 

• Após o emparelhamento bem-sucedido, o alto-falante emitirá um sinal sonoro e “bLUE” no visor 

deixará de piscar. Agora a reprodução de música pode ser controlada pelo dispositivo. 

• Mantenha o botão <MODE> pressionado por 3 segundos para interromper a conexão BLUETOOTH. 

 

5.7 Função estéreo True-Wireless (TWS) 
Esta função permite emparelhar dois alto-falantes idênticos para obter um efeito estéreo. Para isso, siga as 

instruções abaixo: 

 

• Coloque dois Party Speakers a uma distância de aproximadamente 1 metro um do outro e ligue ambos. 

O BLUETOOTH não deve estar conectado neste momento. 

• No Party Speaker que irá controlar a reprodução de música, pressione o botão <Play/Pause> por 

cerca de 3 segundos. Um sinal sonoro será emitido e, alguns segundos depois, será repetido no 

segundo Party Speaker. Agora ambos os aparelhos estão emparelhados. 

• O volume, as configurações dos modos de som e a iluminação de efeitos serão sincronizados entre 

ambos os aparelhos. 

• Se um aparelho for desligado, o segundo aparelho será desligado automaticamente 

junto. Ao ligar novamente, a função TWS será reativada. 

• Se desejar desfazer o emparelhamento, pressione o botão <Play/Pause> no primeiro Party Speaker 

por 3 segundos. 

 

5.8 Ajuste da iluminação de efeitos 
O Party Speaker possui uma iluminação de efeitos integrada, que é sincronizada com o ritmo da música. É 

possível selecionar 4 efeitos diferentes, de “ON1” até “ON4” . 

A intensidade dos efeitos varia de acordo com o tipo de música e o volume. 

 
• Por favor, pressione o botão <Lichteffekte> para alternar entre os diferentes modos. O modo 

“OFF” desativa temporariamente a iluminação. 

 

5.9 Microfone e função de eco, entrada para guitarra 
Na entrada <MIC> na parte traseira, pode ser conectado um microfone convencional com plugue P10 

(6,35 mm). Dessa forma, é possível, por exemplo, cantar junto com a música ou fazer anúncios. O nível 

do microfone pode ser ajustado separadamente em relação ao volume geral, e um efeito de eco pode ser 

adicionado. Na entrada <GT> (6,35 mm), pode ser conectada uma guitarra elétrica. 

 

• Utilize o controle <MIC VOL> para ajustar o nível do microfone. A faixa de ajuste vai de 

“H00” (microfone mudo) até “H32”. 

• Utilize o controle <ECHO> para ajustar a intensidade do efeito de eco. A faixa de ajuste vai de 

“E00” até “E32”. 

• Utilize o controle <GT.VOL> para ajustar o nível da guitarra. Para esta entrada, não é exibida uma 

faixa de ajuste. 
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6. Utilização da caixa de som para festas 

6.1 Reprodução via BLUETOOTH 
No modo BLUETOOTH, o controle de mídia pode ser realizado pelo dispositivo final. Para isso, pode 

utilizar um aplicativo de sua preferência. Funções básicas também podem ser operadas diretamente no 

alto-falante BLUETOOTH: 

 

• Utilize o controle <VOLUME> para ajustar o volume. 

• Pressione o botão <VORWÄRTS> ou <ZURÜCK> para selecionar a faixa seguinte ou anterior. 

Mantenha o botão correspondente pressionado para avançar ou retroceder dentro da faixa. 

• Pressione o botão <Play/Pause> para pausar a reprodução. 

 

6.2 Reprodução via USB 
Através de um pen drive USB (tamanho máximo de 128 GB), é possível reproduzir arquivos de áudio nos 

formatos MP3, WMA ou WAV. 

 

• Insira um pen drive USB na entrada localizada na parte traseira do Party Speaker; o aparelho 

mudará automaticamente para a fonte “USB” . 

• A reprodução inicia automaticamente e o visor exibirá o tempo decorrido do arquivo de 

áudio. 

• Pressione o botão <VORWÄRTS> ou <ZURÜCK> para selecionar a faixa seguinte ou anterior. 

Mantenha o botão correspondente pressionado para avançar ou retroceder dentro da faixa. 

• Pressione o botão <Play/Pause> para pausar a reprodução. 

• Ao pressionar o botão <MODE> , é possível alternar entre as diferentes fontes. 

 

Se nenhum pen drive USB estiver conectado, a fonte “USB” não poderá ser selecionada. 
 

 

6.3 Reprodução via cartão microSD 
Através de um cartão microSD (tamanho máximo de 128 GB), é possível reproduzir arquivos de áudio nos 

formatos MP3, WMA ou WAV. 

 

• Insira um cartão microSD na entrada localizada na parte traseira do Party Speaker; o aparelho 

mudará automaticamente para a fonte “SD” . 

• A reprodução inicia automaticamente e o visor exibirá o tempo decorrido do arquivo de 

áudio. 

• Pressione o botão <VORWÄRTS> ou <ZURÜCK> para selecionar a faixa seguinte ou anterior. 

Mantenha o botão correspondente pressionado para avançar ou retroceder dentro da faixa. 

• Pressione o botão <Play/Pause> para pausar a reprodução. 

• Ao pressionar o botão <MODE> , é possível alternar entre as diferentes fontes. 

 
Se nenhum cartão microSD estiver inserido, a fonte “SD” não poderá ser selecionada. 

 

6.4 Reprodução via entrada AUX 
Para reprodução de música, dispositivos externos, como por exemplo, MP3 players, DVD players ou 

consoles de videogame podem ser conectados à entrada Aux-In. 

 

• Conecte um cabo de áudio comum com plugue P2 (3,5 mm) à entrada AUX-In do Party Speaker e ao 

dispositivo de reprodução correspondente. 

• Pressione o botão <MODE> repetidamente até que “AUX” apareça no visor. 

• O controle da música é feito pelo dispositivo de reprodução. 
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7. Resolução de problemas 
Dicas para resolução de problemas 

 

Problema Solução 

Sem função 
• A bateria está descarregada? Carregue a bateria. 

• O alto-falante foi desligado automaticamente? 

Sem som 
• O volume está totalmente abaixado? Aumente, se necessário, o 

volume no dispositivo de reprodução. 

Sem conexão BLUETOOTH 
• O dispositivo de reprodução e o alto-falante estão emparelhados? 

• O BLUETOOTH está selecionado como fonte? 

Sem reprodução via USB ou SD 
• Os respectivos dispositivos de armazenamento estão conectados? 

• Os dispositivos de armazenamento contêm arquivos de áudio 
compatíveis? 

• Os dispositivos de armazenamento estão selecionados como 
fonte? 

 
 

 

Qualidade de som ruim durante o 

funcionamento via BLUETOOTH 

• Há objetos que causam interferência entre o dispositivo de 

reprodução e o alto-falante? Estes podem ser, por 

exemplo, Paredes ou outros 

aparelhos eletrônicos. Se necessário, altere a localização do 

aparelho reprodutor ou do alto-falante. 

• O aparelho reprodutor está muito distante do alto-

falante? Por favor, aproxime ambos os aparelhos. 

• Aumente o volume no aparelho reprodutor. 

• O nível de carga da bateria está muito baixo? 
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8. Manutenção e cuidados 

Limpeza do gabinete: Utilize um pano levemente umedecido com um detergente suave. Não use 

produtos de limpeza que contenham álcool, amoníaco ou abrasivos. 

 

Precauções sobre a formação de condensação 

A condensação (orvalho) pode se formar dentro do aparelho se houver uma diferença significativa 

entre a temperatura do aparelho e a temperatura ambiente. Caso ocorra condensação no interior do 

aparelho, o funcionamento adequado não estará mais garantido. Nesse caso, aguarde algumas horas; 

após a secagem da umidade, o aparelho pode ser usado novamente. 

Precauções especiais devem ser tomadas nas seguintes circunstâncias 

Quando o aparelho é movido de um local para outro com temperatura significativamente mais alta ou mais 

baixa, ou quando a umidade do local de instalação aumenta, etc. 
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9. Eliminação 

Descarte de aparelhos elétricos e eletrônicos usados e baterias. 
 

 
 
 

 

 

O símbolo (caixote do lixo riscado) no produto ou na sua embalagem indica que este produto, no fim da 

sua vida útil, não deve ser tratado como lixo doméstico comum, mas sim entregue gratuitamente num 

ponto de recolha de resíduos públicos ou num ponto de recolha criado por fabricantes ou distribuidores. 

Os proprietários de equipamentos elétricos usados devem, em geral, remover as baterias e acumuladores 

antigos que não estejam fixamente integrados no aparelho antes de entregar o equipamento num ponto 

de recolha. Isto não se aplica se os aparelhos usados forem preparados para reutilização com a 

participação de uma entidade pública de gestão de resíduos. Ao contribuir para a eliminação correta deste 

produto, está a proteger o ambiente e a saúde das outras pessoas. O descarte inadequado ou incorreto 

coloca em risco o meio ambiente e a saúde. Mais informações sobre a reciclagem de equipamentos 

elétricos usados e baterias podem ser obtidas junto à sua prefeitura ou aos serviços municipais de gestão 

de resíduos. 

 

Instruções de descarte para consumidores na Alemanha: 

https://www.e-schrott-entsorgen.org/ 

 

Instruções de descarte para consumidores na Áustria: 

https://www.elektro-ade.at/ 

 

Instruções de descarte para consumidores na Irlanda: 

https://www.mywaste.ie/ 

 

Instruções de eliminação para consumidores no Reino Unido: 

https://www.recyclenow.com/ 

 

Instruções de eliminação para consumidores em França: 

https://www.quefairedemesdechets.fr 

https://www.e-schrott-entsorgen.org/
https://www.elektro-ade.at/
https://www.mywaste.ie/
https://www.recyclenow.com/
https://www.quefairedemesdechets.fr/
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10. Dados técnicos AS-P400BT 
 

Alimentação elétrica Tensão contínua 5 V, 0,5 - 15 W, USB-C2122 

Potência de entrada Desligado: 0,06 W / Standby: 0,1 W / Standby de rede: 0,3 W 

Bateria 

Fabricante da bateria Dong Guan Huan Yu Yuan Technology Co., Ltd. 

No.37, Fumin South Fifth Road, Foxin, Dalang Town, 

Dongguan, Guangdong, CHINA 

Endereço da Internet www.hyybattery.net 

Endereço de e-mail Sales@Bicodi.com 

Tipo de bateria Íon de lítio 

Modelo da bateria HYY1990006 

Tensão 11,1 V 

Capacidade 6000 mAh 

Conteúdo energético 66,6 Wh 

Tempo de funcionamento / Tempo 
de carregamento 

aprox. 6 horas (50% do volume) / aprox. 4 horas 

Número UN UN3481 Baterias de íon de lítio, contidas no equipamento 

BLUETOOTH 

Versão BLUETOOTH V5.3 

Classe de potência Classe 1 

Potência máxima de transmissão 10 dbm 

Alcance aprox. 10 metros (pode variar consoante o ambiente) 

Faixa de frequência 2,402 GHz – 2,480 GHz 

Perfis BLUETOOTH A2DP (Perfil Avançado de Distribuição de Áudio), AVRCP (Perfil de 

Controle Remoto de Áudio/Vídeo) 

Mídias de armazenamento 

 
USB-A 

Arquivos reproduzíveis: MP3, WMA, WAV 

Compatível com USB1.1 Full-Speed, FAT16, FAT32 

Máx. 500 mA, Taxas de bits: 32 kBit/s a 320 kBit/s 

Tamanho máximo de armazenamento 128 GB 

 
Cartão microSD 

Arquivos reproduzíveis: MP3, WMA, WAV 

Taxas de bits: 32 kBit/s a 320 kBit/s 

Tamanho máximo de armazenamento 128 

GB 

Entradas analógicas 

AUX-In Conector P2 de 3,5 mm 

Entrada para microfone Conector P10 de 6,35 mm 

Entrada para guitarra Conector P10 de 6,35 mm 

Amplificador 

Potência de saída 100 W RMS 

Dimensões e pesos 

Aparelho (L x A x P) 292 x 635 x 300 mm / 9,9 kg 

Faixa de temperatura -10 °C a +40 °C 

 

 
Sujeito a alterações técnicas 

http://www.hyybattery.net/
mailto:Sales@Bicodi.com
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11. Garantia
Caro cliente, 

Agradecemos por adquirir este produto Kenwood. Se este produto apresentar defeitos de material ou de fabricação sob condições normais 

de operação, iremos corrigi-los gratuitamente de acordo com as condições de garantia a seguir, ou seja, substituir o aparelho. 

Por favor, guarde este cartão de garantia cuidadosamente. 

A Kenwood concede uma garantia de dois anos para este aparelho a partir da data de compra, conforme consta na fatura ou comprovante de 

compra do revendedor Kenwood. 

Esta garantia cobre defeitos de material e de fabricação. Reservamo-nos o direito de substituir o produto caso um reparo econômico não 

seja mais possível. Os custos de embalagem e instalação, bem como custos e riscos relacionados ao próprio reparo, não estão incluídos na 

garantia e serão cobrados. 

Condições 

A. Para reivindicar direitos de garantia, além da apresentação deste cartão de garantia, são necessárias as seguintes informações: 

(a) Seu nome com endereço completo

(b) O recibo ou fatura de um revendedor estabelecido em um país da UE, indicando a data original da compra.

(c) O nome completo e o endereço do revendedor onde o

produto foi adquirido. 

(d) O número de série e a designação do modelo do produto.

A Kenwood reserva-se o direito de recusar serviços de garantia caso as informações acima estejam ausentes ou se o produto tiver sido alterado 

desde a aquisição inicial. 

B. No momento da entrega ao comércio, este produto cumpre todas as normas e regulamentos de segurança vigentes no país de destino. 

Modificações necessárias para operar o aparelho em países fora do país de destino não estão cobertas pelas condições de garantia acima 

mencionadas. Além disso, não assumimos qualquer responsabilidade por trabalhos relacionados ou por danos ao produto resultantes desses 

trabalhos. 

Se o produto for utilizado em um país para o qual não foi projetado e fabricado, os serviços de garantia só serão realizados se os custos de 

adaptação do aparelho às normas e regulamentos de segurança nacionais forem arcados pelo usuário. Se o produto também diferir dos produtos 

distribuídos pelo importador oficial e se as peças de reposição para o reparo deste produto não estiverem disponíveis, o usuário deverá arcar 

com os custos de envio e retorno do aparelho ao país de compra. 

O mesmo se aplica se, por outros motivos justificados, não for possível oferecer serviços de garantia no respectivo país. 

C. Estão excluídos dos serviços de garantia: 

(a) Alterações no produto, bem como trabalhos normais de manutenção e ajuste, incluindo as inspeções regulares mencionadas no

manual do usuário. 

(b) Danos ao produto causados por trabalhos inadequados ou não profissionais realizados por terceiros que não estão autorizados a prestar

serviços de garantia em nome do fabricante. 

(c) Danos causados por negligência, acidentes, alterações, montagem inadequada, embalagem defeituosa, uso incorreto ou utilização de 

peças de reposição erradas durante um reparo. 

(d) Danos causados por fogo, danos por água, raios, terremotos, ventilação insuficiente, força maior, ligação a tensão elétrica incorreta ou 

outras causas não atribuíveis à Kenwood. 

(e) Danos aos alto-falantes por sobrecarga. Danos a outros objetos que não fazem parte do produto, como por exemplo: DVDs, discos 

compactos, dispositivos USB, smartphones, etc. 

(f) Peças de consumo ou de desgaste que devem ser substituídas como parte do serviço normal ao cliente, tais como: baterias, 

acumuladores recarregáveis, lâmpadas, etc. (g) Todos os produtos cujos números de série tenham sido total ou parcialmente 

removidos, alterados ou 

foi(ram) tornada(s) ilegível(is). 

Esta garantia pode ser reivindicada por qualquer pessoa que tenha adquirido o produto legalmente. 

De acordo com as condições de garantia acima mencionadas, o produto será reparado ou substituído gratuitamente. Este direito não 

afeta de forma alguma outros direitos do usuário previstos na legislação aplicável. 

O reparo ou a substituição não implicam na extensão do período de garantia. 

Outras reivindicações estão excluídas, especialmente aquelas relativas à rescisão, redução ou indenização. 

Endereço de contato:
JVCKENWOOD Europe BV Sucursal en España
Carretera de Rubi 88 2ª
sau@es.jvckenwood.com
www.kenwood.pt

http://www.kenwood.de/
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